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Маълумки, араб тилини ўқитилишида  турли услублар мавжуддир, аммо араб тили 

ўрганишнинг бошланғич даври энг асосийдир. Талабалар шу даврда эгаллаган барча билимлари 

келгуси даврларда ўрганишнинг муваффақиятини белгилаб беради. Айниқса ўрганишнинг фонетика 

қисмига катта эътибор қаратиш лозимки, чунки шу пайтда товушларни тўғри талаффуз этилиши бир  

умрга хотирада мухрланиб қолади.  Маълумки араб тилини фонетика қисми ўзига хосдир. Уларга 

одатда урғу, бўғин, талаффуз (яъни қаттиқ ва юмшоқ товушлар, ҳалқум, лабланган, тиш оралиғидан 

чиқадиган  оҳанг), унли товушларнинг қисқа ва чўзиқлиги киради, уларнинг бир –бири  билан 

ўзгариши сўзларни маъносини ўзгариб юбориши мумкин. Шу сабабли таълим жараѐнининг бошида 

уларга аҳамият бериб ўргатиш лозим. 

Тўғри, урғуларни ўзгариши рус ва бошқа тилларда сўзларни маъносини ўзгартирмасада, у ўз 

ўрнида қўйилмаса, сўзловчини араб эмас, балки чет элликлиги билиниб қолади. Талаффуз борасида 

араб тилининг ўзига хос бўлган ундош товушларни эгаллаб олиш учун уларни сўз бошида, ўртасида 

ва унинг охирида келувчи феълларни олиб, уларни ўтган замоннинг бўлишли ва бўлишсиз 

шаклларида туслатиш (бунинг учун ўқув жараѐнининг бошида, яъни ѐзувни ўзлаштираѐтган 

пайтдаѐқ  феълларни транскрипция шаклида вазифа сифатида бериш керак). 

Ҳар қандай тил ўрганишнинг  чўққиси гап бўлганлиги учун, оғзаки нутқни ривожлантириш ва 

ўстириш учун ҳар бир расмий дарс олдидан  худди спортчиларимиз,  мусиқа асбоб чалувчи,  опера 

артистларимиз каби 3-5 дақиқа давомида ―разминка‖ қилдириш, яъни талабаларни дарсга 

мослаштириш керак. Бунинг учун барча толибларга феълларни бўлишли ва бўлишсиз шаклларда 

туслатиш лозим. 

Ўқув йилининг бошидан тилни араб тилида олиб бориш ҳамда араб тилидаги грамматик 

терминларни икки тилда: ўзбек– араб, рус – араб тилларда тақдим этиш керак. 

Мазкур тилни ўзбек ва рус тиллари билан қиѐсий ҳолда бериш (хусусан  сўз бирикмалари, 

исмий ва феълий гаплар) керак. 

Луғат қисмида янги сўзларни ўз сифати ва сифатдоши билан, исмларни (от, сифат, сонларни) 

икки хил шаклда, феълларни  эса инфинитив (ўтган), ҳозирги-келаси замон ва масдарлари билан 

берилса яхши ѐдда қолади. 

Араб тилига хос бўлган тайѐр конструкцияларни ѐдлатиб, уларни оғзаки ва ѐзма нутқда 

қўллаш. 

Ўқилган ва таржима қилинган матнларга савол қўйиш ва улар асосида матнларни ижодий 

равишда ўз сўзлари билан бойитиб сўзлаб бериш. 

Аудиторияда доска билан ишланганда гапни ѐзма ҳолатда таржима қилиш  ва хатоси бўлса 

талабаларни ўзига тузаттириб, хатонинг сабабини (ўрганаѐтган тилда) шарҳлаб бериш. 

Ўтилаѐтган янги грамматик мавзуни араб ва она тилида тушунтириб бериш. Мақсад талаба 

араб нутқини кўпроқ эшитишга муваффақ бўлади ва унинг ўрганаѐтган тилга нисбатан қизиқиши ва 

меҳри ошади. 

Ўтилаѐтган янги матнни техника воситасида эшиттириш ва уни таржима қилиш. 

Турли ҳаѐтий мавзуларга оид матнлар билан талабаларни таъминлаш ва талабаларнинг ўзлари 

ҳам ҳар дарсда сиѐсий, ижтимоий  янгиликларни тайѐрлаб араб тилида сўзлаб беришлари керак. 

Талабаларга ўқитувчи меҳр бериши ва меҳрибон бўлиши керак, зеро талаба буни хис қилса, 

кайфияти ошади ва аста-секин тортинчоғлиги йўқолади. 
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Ўқитувчи доимо ўқувчилар учун энг осон ва қулай йўлини излаб ижодий ѐндашиши ва иложи 

бўлса ўқитувчи психолог, артист ва ўз соҳасини мукаммал билиши, севиши лозим. Д.Ж. Янг яхши 

чет тили ўқитувчисининг педагогик маҳорати, шунингдек, илм-фан соҳасида (педагогика, 

психология) билимларга эга бўлиши, уни дарсни яхши ташкил этиши, материаллардан мақсадли 

тарзда фойдаланиши, уларни тақдим эта олиши ва изоҳлаб бера олиши муҳим ҳисобланади. 

Берилган мавзуга оид маълумотлардан ташқари, чет тил ўқитувчиси ўз ўқувчиларининг ѐши ва 

қизиқишларига мос келувчи қўшимча материаллардан фойдаланиши муҳимлиги таъкидланади [1]. 

Юқоридаги фикрларга қўшимча равишда араб тилини ўргатишнинг бошланғич даврида араб 

маданияти ва арабларнинг миллий ҳусусиятларига, шунингдек ѐзма машқларни тизимли тарзда 

қўллашга катта аҳамият бериш керак, сабаби у араб лексикасини талабалар томонидан яхши 

ўзлаштиришига ѐрдам беради [2, 14 б.].  

Бундан ташқари И.Ибрагимов қуйидаги лойихавий ўқитиш усулларини таклиф этади: [3,35-36 б.] 

- Талабалар томонидан хар хил мавзу бўйича видеороликлар тайѐрлаш. 

- Эртак, мульфильм, ҳикоя, шеърларни араб тилида видеоматериал ѐки аудио шаклида тайѐрлаш. 

- Театр томоша шаклида. Бунда талабалар ҳар хил ролларни катта аудиторияда намойиш этадилар. 

- Грамматик мавзу, араб давлатлари, маданияти бўйича презентациялар тайѐрлаш. 

- Талабаларга янгиликлар араб тилида эшиттирилади ва улар уни интонацияларига эътибор берган  

ҳолда аслидидек қайтаришга ҳаракат қиладилар. 

- ―Оғзаки нутқ марафони‖ ўнта дарсни ўз ичига олади. Талабалар ҳар дарсга ўнта савол тайѐрлаб, 

унинг жавобларидан матн тузадилар ва охирги дарсда эса юзта саволга жавоб бўлган матн 

тайѐрланади. 

Қоҳира университети устози Тарек Аббос чет эллик талабаларга араб тилини ўргатишда ноѐб 

услубни ўйлаб топди, яъни у торли асбобда куй чалиб, классик араб тилида ва унинг лаҳжасида 

қўшиқ айтади. Унинг фикрича бу усул араб тили грамматикасини тушунишга ѐрдам беради [4]. 

Замонавий педагогика чет тилида фикрлаш фаолиятини ривожлантиришга қаратилган, яъни 

фикрлаш нафақат она тилида, балки чет тилида амалга ошса ҳозирги замон талабларига жавоб 

беради [5, 4 б.]. Араб тилини ўқитиш бўйича қанча услуб бўлишидан қатъий назар, биз ўқитувчилар 

шундай малакали мутахассисларни етиштиришимиз керакки, уларга келгусида араб тили бўйича 

бериладиган вазифаларни энг юқори даражада бажара оладиган этиб тайинлашимиз керак. 
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